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Elogi de la paraula

S e n y o r s :

Quina gloria pera mi haver arribat a seure 
en aquest lloc i esser el primer d'aisar la veu 
en l’anyada. 1 dones ¿tant m’estimeu que vos 
fes goig pera presidir tota la companyia? Jo 
vull correspondre al vostre amor i a la dignitat 
qu’ell tot sol me concedía parlantvos del nos- 
tre amor comú a la rahó d’esser d'aquesta casa; 
fentvos VElogi de la Paraula.

Diu Raymond Llull: «Tot quant hom pot 
sentir ab los cinc senys corporals, tot es mara- 
vella; mas car hom les coses sovent sent corpo- 
ralment, per aixó no s’en maravella. Aixó ma- 
teix se esdevé de totes les coses espirituals que 
hom pot membrar o entendre».

Dones jo cree que la paraula es la cosa 
més maravellosa d'aquest mon perque en ella 
s'abrassen i’s confonen tota ¡a maravella cor­
poral i tota la maraveija espiritual déla nostra 
naturalesa.

Sembla que la térra esmersi totes Ies se- 
ves forses en arribar a produhir l’home com 
a més alt sentit de si mateixa: i que l’home 
esmersi tota la forsa del seu esser en produhir 
la paraula.

Mireu l’home silencios encare, i vos sem­
blará un ésser animal més o menys perfecte 
que'ls altres. Pero poc a poc ses laccions van 
animantse, un comensament d’espressió illu- 
mina’ls seus ulls d’una Ilum espiritual, sos 
llavis se mouhen vibra Taire amb una varietat 
subtil, 1 aquesta vibració material, material- 
ment percebuda peí sentit, porta en son sí 
aquesta cosa inmaterial desvetlladora del es- 
perit; ¡la idea!

¡Com! ^Sentireu la remor del vent TI so- 
roll de Taigua i Ta.xordament del tro, deixant 
en vostre esperit una gran vaguetat de senti- 
ment, i n hi haurá prou am que un nin menut 
que’s fa sentir no més de molt aprop, digasuau-

D iscurs llegit per el president de l’A iencu B ar­
celonés en la sessió inaugural, celebrada’! dijous 
i5  d'Octubre, del curs académic de 1 9 0 3  á  1 9 0 4 .

ment: Mare, pera que ¡oh maravelia! tot el 
mon espiritual vibri vivament en el fonsde les 
vostres entranyes? Un subtil moviment del 
aire vos fa present la inmensa varietat del mon 
i alsa en vosaltres el fort pressentiment de Tin- 
finit desconegut.

Oh! quina cosa més sagrada! Diu Sant Joan; 
«En el principi era la paraula, i la paraula es- 
tava en Deu»; i diu que per ella foren fe- 
tes totes les coses; i que la paraula’s feu carn 
i habitá en nosaltres. ¡Quin abim de llum, 
Deu meu!

Am quin sant temor, dones, no hauríem de 
parlar! Haventhi en la paraula tot lo misteri i 
tota la llum del mon, hauriem de parlar com 
encantáis, com enlluhernats. Perque no hi ha 
mot, per ínfima cosa que’ns representi, que no 
haja nascut en una lium d’inspiració, que no 
reflecti quelcom de la llum infinita que infantá 
al mon, ¿Cóm podém parlar fredament i en 
tanta abundancia? Per aixó’ns escoltém els uns 
ais altres comunment am tanta indiferencia; 
perque la habitut del massa parlar i del massa 
sentir nos enterboleix el sentiment de la san- 
titat de ia paraula. Hauríem de parlar molt 
menys i sois per un fort anhei d’espressió: 
Quan Tesperit s’estremeix de plcnitut i les 
paraules brollen com les flors en la primavera: 
una a una, i no pas en totes les branques, sino 
com a sort d'una branca. Quan una branca ja 
no pot més de la primavera que té a dintre, 
entre les fulles abundantes brolla una flor com 
espressió maravellosa. ¿No .veieu en la pleni- 
tut de Ies plantes Tadmiració d’haver florit? 
Aixís nosaltres quan brolla en nostres llabis la 
paraula verdadera!

¿No heu sentit mai els enamorats com par­
len? Semblen uns encantáis que no saben lo 
que’s diuhen. Fan un parlar tot trencat entre
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la llum abondant de les mirades i la pJenitut 
del pit bategant. 1 axis les seves paraules son 
com flors. Perque avans l'amor no parla ¡que’n 
bull de vida en totes Ies branques del sentit! 
¡quín voler dir els ulls... i quan s’encreuhen 
ardentes les mirades, quin silenci! ¿No vos ha- 
veu trobat mai en un bosc molí gran,ambaque­
lla quietut plena de vida que sembla una ado- 
ració de tota la térra? Dones, axis adoren les 
ánimes deis enamorats en el brill siienciós de 
les mirades. I en brolla per fi una música ani­
mada, joh maravella! una paraula. ¿Quina? 
Qualsevulla; pero com que porta to lal’ánima 
del terrible silenci que l’ha infamada, sía quina 
sía, probeu de sotjarne el sentit; debades; no 
arribaren mai al fons, i vos espantaren del in- 
finit que porta en les entranyes.

Axis parlen també’is poetes. Son els ena­
morats de tot lo del mon, i també miren i s’es- 
tremeixen moit avans de parlar. Tot ho miren 
encantats i després se posen febrosos i tanquen 
els ulls i parlen en la febre: Pavores diuhen 
alguna paraula creadora i, semblants aDeu en 
el primer día del Génesis, del caos ne surt la 
llum.

I aixís la paraula del poeta surt am ritme 
de só i de llum, amb el ritme únic de la bellesa 
creadora: aquest es l’encís divi del vers, veri- 
table llenguatge del borne.

Diu Emerson: «No ha creat Deu les coses 
belles, sino que la bellesa es la creadora del 
Univers». I aixís sembla que Deu crea en la 
paraula inspirada del poeta.

Més oblidantse sovint de la divinitat del 
mon, i per aparents necessitats del contingent, 
menyspreuhem el poeta xic o gros que hi ha 
en cadascú de nosaltres, i parlém interminable- 
ment sense inspiració, sense ritme, sensellum, 
sense música, i nostres paraules s’escorren in- 
significants i fadigoses, com planta que’s 
dissipa en fulles innombrables ignorant la ma­
ravella de les flors que duu inexpressades en 
son si.

1 vosaltres mateixos els qui sou anomenats 
sobre tots poetes ¿quan será qu'entrareu pro- 
fondament en les vostres ánimes pera no sen­
tir altra cosa que’l ritme diví delles al vibrar 
en l’amor de les coses de la térra? ¿quan será 
que menyspreuareu tot altre ritme i no parla­

ren sino en paraules vives? Llavores sereu es­
colta ts en Tencantament del sentit, i les vostres 
paraules misterioses crearán la vida veritable, 
i sereu uns mágics prodigiosos.

Que jo he vist que quan parleu oblidats del 
ritme vuit de vostra vanitat corruptora i en 
tota la humiiitat de la vostra ánima inspirada, 
jo he vist a la gent que avans distretament vos 
escoltaven, enlluminarse d'ulls, inflamarse de 
galles, aleñar am les boques més que usual- 
ment obertes i somriure beatament entre llá- 
grimes rendint el eos pera esser son esperit 
transporlat a la divina esfera. He vist mirarse 
uns amb altres maraveilats i ditxosos de veures 
junts redimits de tota contingencia per l’encan- 
tamenl, que'ls era desconegut, de la absoluta 
paraula, i repetírsela barbotejant am veu tren- 
cada els uns ais altres, i ais de més enllá que 
no la ohían; i de lluny i de més lluny tots els 
ulls anarse girant enlluminats vers el poeta 
queparlavaen la humiiitat déla febre crea­
dora: i en tots els ulls una gratitut amorosa 
com de criatura a son creador.

Més are, malhaurats, tot sovint, demunt 
d un grá d inspiració sagrada, voleu aixecar 
edificis de rao vanitosa, inflant ridiculament 
els vostres ritmes pera omplirlos de les parau­
les que neden mortes en les superficies de les 
coses; i la gent se cansa de sentirvos parlar va- 
nament am música inanimada, ivos tenen per 
entretinguts maniátics, i ho sou. Havíau tro­
bat una paraula pera donar llum a tot lo mon, 
i el vostre baix prurit per una superficial per- 
fecció i grandesa l’ha voltada d’un boirós 
eixám de paraules sense vida que han ofuscat 
aquella divina llum retornantla a la confusió 
i a les tenebres.

Aprenguéu a parlar del poblé: no del poblé 
vanitós que vos feu al voltant am Ies vostres pa­
raules vanes, sino del que’s fa en la senzillés 
de la vida devant de Deu tot sol. Aprenguéu 
deis pastors i deis mariners.

¡Quant contemplar uns i altres en silenci 
la magestat del mon allí ontl’esperit batega am 
ritme lliure i gran! ¡Quanta inmensitat han 
reflectat en els ulls, quanta bellesa de cels blaus 
i de prats verts i de mars mudant sovint de 
color com el roslre d’una verge, i de llunes i 
sois, i de boires grises i plujes térboles! ¡Quant
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vent ha sentit llurs orelles i quantes rítmiqucs 
onades, i els trons que s’acosten i s'allunyen, 
i el bruelar deis bous icrits misteriososcn i’es- 
pail ¡Quanta flaira d’aigua salada i herba fresca, 
i com llurs seniits han sigut amorosament to­
cáis per lotes les coses purés! Llurs faccions 
n’están com encantades, i parlen rarament, 
pero quan parlen, llurs paraules son plenes de 
sentit.

Recordó un jorn peí nostre Pirineu a pié 
mitxdía, que avansavam perduts per les altes 
soletáis: en el desert depedra onejanta haviam 
marrat tot camí, i debades interrogavam amb 
ull inquiet la muda intensitat de les mon- 
tanyes inmóvils. Sois el vent hi cantava amb 
interminable crit. De sobte, en el crit del vent 
sentirem un esquelleig invisible: i nostres ulis 
aslorats, poc fets a aquellos grandeses, tarda­
ren molt en ovirar una eugassada qu'en un clot 
de rara verdor pexia. Esperansats nos hi enca- 
minarem fins a trobar el pastor ajassat al costal 
de Tolla fumejanta, que’l bailet, de jonolis en 
térra, atentament vigilava. Demanarem cami, 
i Thome, que era com de podra, girá’ls ulls en 
son rostre extátic, alsá lentament el bras sig- 
nant una vaga dressera, i mogué'ls llavis. En 
la atronadora maror del vent qu’engolía tota 
veu, suraven sois dues paraules que’l pastor 
repetía tossudament: «Aquella canal...» i sig- 
nava enllá vagament cap amunt de les mon- 
lanyes. «Aquella canal...» ¡qu’eren belles Ies 
dues paraules entre’l vent gravement dites! 
¡que plenes de sentit, de poesía! La canal era'l 
cami, la canal per ont s'escorren les aygues de 
les neus foses. I era, no qualsevulla, sino 
«aquella» canal: aquella qu'ell coneixía ben be 
entre les altres per fcsomía certa i propia: era 
alguna cosa aquella canal, tenía un ánima: 
era «aquella canal...» Veieu? Pera mi axó es 
parlar.

Recordó una nit a Taltra banda del Pireneu 
en aquelhes mouníines que tan hautes soun 
que sortí de la fosca una nena que captava am 
veu de fada. Vaig demanarli que’m digués 
quelcom en la seva llengua propia, i ella, tota 
admirada, signá el cel eslrellat, i feu no més 
axis: Lis esteles... i'ra semblé que també axó 
era parlar.

Recordó més recent, un cap al tart en una

punta de la costa cantábrica ont els ponents 
son bells. La gent hi venia a veurc pondres el 
sol en el mar. Venían enrahonant, pero en 
sent allá tothom callava devant del mar que 
mudava de colors. Vingueren dos homes de 
mar silenciosos i’s plantaren devant de la cosa 
inmensa; i per bona estona i’un al costal del 
altre callaren. Després Tun, sens móures ni gi­
rarse al company li digué: Mira. I tothom 
que ho sentí mirá endevantveient cadascú una 
maravella propia. També alió era parlar: i lo 
que no es axis, paraules buides.

Aquella canal... Lis esteles... Mira... Pa­
raules que duhen un cant a les entranyes, 
perque naixen en la palpitació rítmica del 
Univers. Sois el poblé ignoscent pot dirles, i’ls 
poetes redirles amb ignoscencia més intensa i 
major cant: am llum més reveladora, perque’l 
poeta es Thome més ignoscent i més sabi de la 
térra,

I quant els poetes sápiguen ensenyánsel 
aquest llenguatge sublim, i fernos oblidar tot 
altre després d’haverlo oblidat ells mateixos, 
llavors vindrá’l regne llur, i tots parlarém en- 
cantats per la música creadora. Tots parlarém 
mitx cantant am veu sortida de la térra de ca­
dascú, menyspreuhant Tartifici de llengues 
convencionals, i cadascú s’entendrá no més am 
qui s'hagi d’entendre, pero quan parlidel fons 
de Tánima amb amor se fará entendre de tots 
aquells que en encantament d’amor Tescoltin: 
perque en amor succeheix aixó, que mitx en­
tendre una paraula es enténdrela més que en- 
téndrela del tot; i no hi ha altre llenguatge 
universal que aquest.

Perque ¿qué vol dir llenguatge universal 
sino expressió i comunicació de Tánima uni- 
versal.  ̂ I si Tánima universal es la bellesa amo­
rosa que trespúa per tota la creació i en cada 
térra parla per boca deis homes que la térra 
mateixa s’ha fet en lo seu amorós esfors, Túnica 
expressió universal será, dones aquella tant 
variada com la varietat mateixa de les ierres i 
llurs gents.

1 per ella els homes s’entendrán sois en la 
armonía natural produhida peí verb amorós 
de la bellesa creadora, més en ella s’entendrán 
de debó, en veu i en esperit mentres que ara 
la mútua inteligencia de superficLals paraules
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apreses lluny del amor i la bellcsa, es un en- 
tendres sense entendres: pensan cls homes que 
s’entenen i no s’entenen, i menys s’entenen 
com més pensan entendres.

Que si poseu en conversa dos homes de di- 
ferents llinatges i parlan cadascú la liengua 
propia, podrá molt ben esser que, no ente- 
ncntse en les coses més superficials, puguin, 
empró, si amb amor arriban a parlarse del fons 
de les animes llurs, trobar en la música ideal 
de les veus apassionades un só d’armonía, una 
paraula, en la quina vibrin tots dos per igual: 
era la única en que havían d'entendres; ¡ l’áni- 
ma universal s’ha manifestat a tots dos per 
igual en aquella comuna resplandor; en alió 
sol s’haurán entés, més, ¡quín entendres!

Peró que si aquells dos homes se parlen en 
una mateixa Ilengua, be sia perque l’un tinga 
apresa la del altre, ja abdós una tercera agena, 
potser que s’entenguin molt bé en les coses 
més vanes; més, alli aont comensi a palpitar 
fondament la vida, allí deixarán d'entendres; 
perque cada térra comunica a les més substan­
ciáis paraules deis seus homes un sentit senti­
mental que no hi ha diccionari que I'espliqui 
ni gramática que l’ensenyi. I aixís aquells dos 
homes dirán una mateixa paraula que sonará 
igual per fora i creurán haverse entés; més en 
lo bell fons de les animes lo cántic no será 
pas igual.

I no es pas la armonía de fora la desitjable, 
sino la de dintre; que no es pas peí soroil de 
les paraules que tots els homes som germans, 
sino per l’esperit únic que les fa brollar dife­
rentes en la varietat misteriosa de la térra.

I aquell esperit cal cercarlo a través de 
aquesta varietat misteriosa, tractant la paraula 
com cosa sagrada, inviolable, pariant cadascú 
am sant amor la liengua ignoscent del poblé en 
que Deu l'ha posat, donantli en ella son verb 
creador; pariant sois en plenitut de sentit i pu- 
resa d’expressió, i estalviant temorosament el 
sacrilegi de la paraula artificiosa o grollera.

Heus aquí, dones, com al predicar nosal- 
tres la exaltació de les llengues populars, no 
ahra cosa prediquém que'I pur imperi del verb 
creador, la infinita transformació de la térra 
en cel, que es lo més fons anhel del veritable 
progrés humá. I aixís, quan la nostra prcdica-
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ció es motejada de rebela, estéril o progressiva, 
nosaltres podém somriure ais nostres enemics 
am fermesa serena i seguir avant predicant la 
Ilei del verb, que es la Ilei del mon. Perque 
essent lo mon creat peí verb, ¿qui, sinó'lverb, 
ha de seguirlo cap al cel? i si’l verbque ompla 
la creacióse manifesta a través de la térra per 
la paraula del home, que es la suprema ex- 
pressió de cada térra, ¿quín altre arreglamenl 
de les ierres pot esser desitjat, si no es aquell 
assenyalat per la vida expontánia deis Ilen- 
guatges?

Miréu, dones, si n’es desama la nostra cau­
sa. I si ara considerém, com té la sevaarrel en 
lo diví misteri del esser i del de venir, i com 
es aixís superior a tota ahra política conven­
cional i a tot accident historie, nos sentirém 
possehits d'un amor i d’un temor en defensar- 
la, que comunicarán a la nostra Iluita una 
grandesa i una noblesa purificadores de tot 
egoisme i rancunia, i menyspreuadores de tota 
mesquinesa propia o agena.

Tinguém ben present que no som pas uns 
subleváis portant una bandera contra una ai- 
tra bandera, sinó uns apósiols inílamats en 
llum divina, que avansém per aclarir Ies tene- 
bres am lo foc en que som consumits: que la 
nostra causa no es sois la causa d’una nacio- 
nalitat, no es un plet d'Estats o una renyina 
de families, sinó un ideal humá arrelat en 1’ 
amor diví que anima bellament al mon.

Un tal ideal cnlloc pot ser professatam més 
integritat i am més puresa ensemps que en 
aquesta casa. Perque en allres llocs nos aco- 
blém per una o altra acció de la vida en quines 
la paraula serveix fins parliculars: peró aquí 
la paraula ho es tot: es la nostra acció, el nos- 
tre medi i’l nostre fi.

Mirém en quina disposició solém acudirhi 
a aquesta estada: cadascú deslliurantse de lo 
massa concret i material del seu ofici pera 
durne aquí la flor espiritual i cercarhi la d'al- 
ires jardíns. Que en altees llocs traciarán entre 
elis de medicináis metges i de liéis els advo­
cáis i de llurs fórmules i aplicacions els poli- 
técnics, i de llur travall los qui remouen fe- 
condament la térra o fan rodar els enginys de 
la producció i n'escampan la riquesa. Mes 
aquí'l comerciant cerca a voltes la paraula del
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poeta, i I’artista escolta al enginyer, i’l metge 
se deleita en literaries lectures, i I’advocat i 
l’agricultor, i tots uns amb altres se troben i 
s’entenen en la regió serena de la paraula sens 
aitre fi que enriquirse I’esperit amb el cambi de 
ella, sens altra trascendencia que'l goig fecond 
d aquesta obra mutuament creadora.

En aquesta regió, dones, la paraula hi pot 
vibrar ben plena perque’s mou a tots els vents 
de l’esperit; hi pot brollar ben pura perque 
naix altament per demunt de tots els interes- 
sos de lo contingent. Aquí podém parlar ja am 
quelcom d’aquell encantament am que parlen 
els enamorats i'ls poetes i’l poblé ignoscent i 
tots els quins senten la bella palpitació del verb 
en el fons de la creació: que parlen poc i en 
plenitut i puresa; i aixó transportarlo a tots 
els modos en que aquí la paraula’s mani- 
festa.

1 aixís me sembla sentir els discursos ¡deais 
que en aquet lloc podríen dirse: que no par- 
iessim mai per vanitat o aitre interés que un 
fort anhel de dir quelcom que l'ánima n’está 
plena i vol donaramb amorgenerosament. Me 
sembla sentir les nostres discusions agenes a 
tota habilitat i a tota passió enterbolidora, no­
bles i serenes com platónics diálecs. Me sem­
bla assistir a llissons amorosament donades 
i ávidament apreses, i a lectures d'aquelles en 
que Is més joves s'inician am fervor en logran 
anhel del esperit humá, i’ls vellss'hi mantcnen 
sempre joves. Me sembla sobretot sentir les 
nostres converses, qu’es en lo que jo tiñe més 
fé, i les sentó deslliurades de murmuració i de 
baixes rialles i de paraules grolleres, sino que 
resumeixen tota comunicació d’idees i senti- 
ments nobles am l'essencia de la inspiració del 
moment, de la espontaneitat del tráete íntim i 
de la varietat d esperits acoblats per l’atzar i la 
simpatía.

Jo tiñe fé sobretot en la conversa, perque 
es lo modo més natural de comunicació verbal 
i conté en germe tots els altres. Hi ha en ella 
una penetració més forta deis esperits que s’i 
ponderan i equilibran. Que quan un deis 
qu’enrahonan te que dir més que'ls altres so­
bre una cosa, brolla naturalment lo discurs 
sense la afectació del discurs espectacle, en el 
que, entre’l qui parla i’ls quins escoltan s'obra

2 Q Q
com una valí ¡soladora; que quan en la con­
versa un es mogut a esplicar ais altres lo que 
més sab, i'ls altres callen o bé interroguen, a fí 
d'apendre, tornes llissó profitosa com més es- 
pontaniament solicitada, i inoblidable per lo 
viva; qu’en la conversa son fecondades moltes 
passades lectures, i’ns estimula a altres de no­
ves, que la discussió hi es meny.s encarcarada 
qu’en públic, menys tocada d’amor propi, i 
més ¡luminosa i atemperada per les variades 
sortidesde l'un i de l'altre; qu’en la conversa, 
per fí, quan es dignament usada, la paraula 
hi vola IHure i graciosa am tota la puresa del 
seu origen i tota la magestat del seu contingut 
divi.

I sino miréu el qui fou el Verb encarnat 
com predicá la Ilei divina conversant sobre els 
fets vius qu’en son camí li apareixían: axis 
doná la divina ensenyansa, i tot l’Evangeli es 
un sublim seguit de converses, d’on amb espon­
taneitat santa brollen discursos, llissons o dis- 
cussions plens d’aquella llum tant viva. Axis 
el verb creador més naturalment se manifesta 
i actúa.

Ai, amics meus! temli, dones, aquí un tem­
ple a la paraula, que am la seva misteriosa forsa 
creadora a tot trascendirá. Adorém al verb am 
l'anhel del imperi de la seva llum, i aquesta 
adoració tota sola, tindrá prou forsa pera trans­
formar el mon, pera crear el mon segons el 
verb, que es aquell segons nostres desitjos. Be 
será més aixó que fer política, be será més que 
conreuar aquesta o aquella ciencia, be será 
més que procurar riquesa o exteriors justicies 
socials: será en totes aqüestes i les altres co­
ses, influirhi la potencia creadora del verb 
que anirá fentles a la seva imatge i semblansa 
espiritual.

Que cadascú vinga aquí, dones, cantant 
una cansó, la seva, la flor del seu día; que ca­
dascú s’entorni cantantla més forta ienriquida 
am la armonía de totes les que aquí s’haurán 
trofaat. 1 aíxís al compareixe cada hu de nos- 
altres al cercle especial de la seva accivitat con­
tingent,hicompareixerá am la cansó ais llavis.
1 ¿sabeuvosaltresla forsad'un home quearriba 
amb una cansó ais llavis? No hi ha pas res més 
fort que una cansó; tot ho vens, i davant d'ella 
tota cosa’s doblega, transforma i ¡Ilumina. Sois
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cal saberla treure de ben endintre, i saberla 
cantar ben enfora. Aquest es l’art del poeta. I 
tots lio som de poetes; no més ens manca ado- 
nánsen...

1 ara. a Deu siau, massa he parlat. Volgui 
hauría, ja que pera parlarvos en aquest acte 
me triareu, no havervos dit sino paraules vives 
com donantvosexempleper tot l'any. Mes prou 
conec que he dit moltes coses vanes, aprofiteu 
1 haverles escoltades am paciencia pera desa-

L il B U IX O S  P E R  N O N E L L

fugirvos de llurs semblantes, i aixís, encara 
que percontrast, vos hauré donat algún bon 
exemple. I si alguna paraula viva haveu sen- 
tit(quejose que alguna n’hi hauré posada, 
perqué, escrivint aquest discurs, més d'un cop 
una febre tremolosa m’ha fet tremolar lo pols 
i mos ulls s han enterbolit); si haveu sentit una 
paraula viva, una sola.,. Ilavores fclis jo, felis- 
sos vosaltres.

A Deu siau.
J oan M a r a ga ll

Una pessa de musen

LA LT -R ELLEU , qual reproducció publi- 
quem, es una d'aquelles obres d'art que 

prenen tot son interés arqueológic i artístic de 
ser filies d’un periode de transíció en que Ies
ideesartístiquesd’unacivilisadófan bullida i’ns
conservan en elles tota la psicología decadent 
d’un gust quem ón i les primores intencions
del gust que naix fluctuani les arts entre els dos 
esculls de la idealisació extremada i del exage­
rar realisme; més sempre que la primera está 
a punt d’esdevenir convenció reb nova sava, 
nova vida al posarse en contacte am la natura 
com aquell monstre de la llegenda que cobrava 
noves forses cada voJta que tocava a térra.

Les obres d’aquests periodes no son tópi- 
ques en els tractats d’estética ni tenen la pure- 
sa d’estil de les produhides en époques defini­
dos, peró sovint, una exaltació de vida, un es- 
perit d observació finísim i certa individualitat

filia de la revolució que s'opera o está aprop 
d’operarse’ls donen un valor extraordinari i vi­
bren a nostres ulls com Vibrava la societat que 
Íes produhi exaltada per la febre de renovació.

Aquesta representado plástica de la Resur- 
recció del Redemptor, té un alt i doble interés 
artístic, de primer per ser obra d’art, repre- 
sentés lo que represemés i en segón lloc per 
qué concebuda i realisada en 1‘época de pas o 
transido entre'ls últims vestigis gótics i’l co- 
mensament de la florida del Renaixement, re­
presenta tant plásticament bé la resurrecció 
del idealisme, del art intelectual, del pensa- 
ment, en una paraula, que per lid d’assoda- 
ció, aclareix molts conceptes d’art, fixa punts 
que l’enteniment no es prou per resoldrer i 
apartant-se més i més de l’espectacle que’s té 
devant, I'esperit s’aixeca, s’enlaira, ressucita 
com l'imatje, cap al simbolisme.
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Ks dones eJ relleu de la Rcsurrecció, una 
obra de transido, que sense despendrers deis 
procediments i de les idees de l'época que se 
acababa, tendíe a emplear les deis nous 
temps; el retaule esculpit daurat i policro- 
mat, perteneix a n’aquest genre d'obres, l’as- 
pró de les formes ens dona ¡dea d’un artista 
educatgólicament, pero que ja pressentla forsa 
que les formes pendrán dintre de poc i que fa 
el personatge principal idealisat segons el 
gust flamenc, consultantel naturald'aprop pera 
la interpretació deis armats que dormen al voi 
del sepulcre i peí retrato del donador que age- 
nollat entre els pagans demana perdó per ses 
culpes.

L’aspecte es altament decoratiu, gracies a 
que no subsisteix deis colors mes que el 
de carn, haventse tornat negrosos els altres 
aixis com els platejats de les armadures que 
sois donen una taca fosca. Domina a causa 
de la patina una combinado de negre i or que 
si be no obeheíx al gust de decoració d’aqueli 
temps está molt d’acord amb el gust deis nostres 
díes.

AI fons i amunt hi há fetes am figures pe- 
tiies dos escenes biblíques; Les Maríes en el 
sepulcre i Jesús i els pelegrins d’Emaús i al 
fons castells i edificis de carácter espanyol; 
admira l’art am que l’escultor omplí l'espai del 
quadrat sense enfarfegament i am tota la ri- 
quesa de plans possible.

El gust del Renaixement se veu qu’apunta 
francament en el cisellat i l'estofat delicadís- 
sims que ornen les parets i tapa del sepulcre i 
l'escut d’un deis armats, curios per altres con-

ceptes. Sens dubte el daurat es d’un aitre má 
que l'esculptura.

Condensant lo referent a n'aquesta obra, 
cal insistir en dir que l'alt-relleu daurau i po- 
iieromat, que representa el misteri de la Re- 
surrecció, i la figura del donador, es una obra 
artística ben digna de figurar entre les més 
selectes que deuen formar en un museu defi- 
nitiu.

Si en les obres contemporanies pot arris­
carse la formació d’un museu d’espera, que 
al concretarse el gust d’un periode s’ha de 
arreglar de nou, traient-ne gran part deis 
components, en una colecció d’objectes artís- 
tics de valor suntuari i arqueológic deu refi­
narse el gust d’elecció, perqué de lo passat, ja 
deu saberse lo que es digne de servir d’exem- 
ple i ensenyansa, i no per ompiir senzillament 
les sales, sense cap utilitat artística. — En la 
elecdó d’aquests objectes d art dignes de figu­
rar en un museu, deuen entrar-hi totes les 
consideracions a les que pot donar lloc la con- 
templació del quadro, estatua, relleu, estofa, 
tapís, o senzill trevall d'orfebrería i’l seu valor 
estétic intrínsec, puja de grau quan enclou 
documents qu’espliquen el perqué d'un nou 
camí emprés per els sentiments artístics no 
solzament d'un país; sino lo qu’encara es més, 
de tota una época.

Per tots els motius apuntats creiém que’l 
relleu del que havem fet menció lleugera en 
el curs d’aquestes ratlles, es una pessa de 
museu.

P lN Z E L L
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“Tierra Baja” en Nueva YorkAn g e l  Guimerá, ha tenido el honor y ¡a 
suerte de ser el primer dramaturgo es­

pañol cuyas obras se han representado publi­
camente, en el territorio de la Unión.

Las representaciones de Tierra Baja, cons­
tituyen por si solas, un hecho altamente signi­
ficativo, aún sin profundizar los motivos que 
han inducido á los traductores y empresas á 
presentarla al público y á este y á la prensa 
norte americana al acoger lisonjeramente la 
obra del eminente poeta catalán.

Entre los españoles que se ocupan de algo 
más, fuera de sus asuntos personales y de po­
lítica, es opinión corriente el suponer á los 
norteamericanos, completamente sumergidos 
en el negocio, el agiotaje, los trusts y las múl­
tiples ocupaciones de una vida puramente ma­
terial. Para los que aquí vivimos y conocemos 
su robusta vida artística, nada nos parece más 
lejos de la verdad. Los Estados Unidos, van 
aumentando tan rápidamente su fortuna inte­
lectual, como se acrecientan sin cesar sus te­
soros materiales y si en un pró.ximo porvenir 
es evidente que este inmenso pais será un fér­
til campo de estudio para aquellos á quienes 
interese el arte de nuestros días, es ya un hecho 
demostrable el fruto que un hombre reflexivo 
puede sacar de las bibliotecas de Washington, 
Filadelfia, Boston, de la que posee la univer­
sidad de Harward, la de San Francisco y otras; 
de los museos de Bellas Artes, de Arqueolo­
gía, de Arte comparado y de Arte decorativo, 
de las mismas ciudades, añadiendo los de San 
Luis de Misouri, de Chicago y de Baltimore, 
El museo metropolitano de Nueva York, dis­
pone de tan cuantiosas rentas procedentes de 
donativos y legados, que le es más difícil des­
cubrir obras dignas de ser adquiridas, que de­
jar de hacerlo por lo enorme de los precios 
deseados.

Si los grandes establecimientos públicos- 
de enseñanza y educación artística, se desar­
rollan vigorosamente, io mismo sucede con las 
empresas privadas y las iniciativas de los par­
ticulares y por este motivo, el arte escénico va

alcanzando interés y lozanía, en las grandes 
ciudades de los Estados Unidos y especial­
mente en Nueva York, que si no figura á la 
cabeza de la cultura norteamericana en ciertas 
ciencias y artes, es el núcleo de población de 
mayor vida social y quizás por esto, la que 
más predilección demuestra para toda clase de 
espectáculos.

Un empresario que une la felicidad en los 
negocios con el interés artístico de las obras 
que explota, Harrison Grey Fiske, esquíen ha 
presentado Tierra Baja de Guimerá, con el 
mismo cariño y conocimiento de la escena, 
que tan acreditados tiene en el repertorio clá­
sico inglés yen el moderno de las obras de 
tésis, de las cuales suele ser protagonista su 
esposa. Esta en pleno éxito de Hcdda Gabler, 
de Ibsen, no pudo interpretar el papel de Mar­
ta, que fué confiado á Miss Corona Riccardo, 
en el Manhattan Theatre, hasta que trasladada 
la obra al West End Theatre, el más aristocrá­
tico de Nueva York, fué víctima- de un ligero 
accidente, siendo sustituida por ¡a joven actriz 
Miss Eliscu, rumana de origen, pero de refi­
nada educación é instrucción americana.

La obra, ha sido traducida de la versión 
castellana de don José Echegaray, por los se­
ñores Wallace Gillpatrick y Guido Marburg, 
quienes habían asistido á las representaciones 
de María Guerrero y Díaz de Mendoza, en 
México. La versión inglesa, se aviene tanto 
con la estructura de la lengua en la cual la 
concibió y escribió el autor, que se adivina 
más el origen catalán en el texto inglés, que 
en la literaria versión castellana, fenómeno 
que se esplica fácilmente, si se atiende más al 
espíritu de las lenguas que á la semejanza de 
formas.

Como las representaciones de Tierra Baja 
han sido y continúan siendo un gran éxito 
(hoy se dá la 37.* representación) será intere­
sante que para los lectores españoles, indique 
la opinión que ha merecido de la prensa neo- 
yorkina, copiando íntegramente lo que dice el 
órgano de Ja colonia española. Las Novedades.

Ayuntamiento de Madrid



Ayuntamiento de Madrid



Ayuntamiento de Madrid



Ayuntamiento de Madrid



Pél & Ploma

reconocido como tal, el New York Herald, la 
Tribune, la New York Tribune, el New York 
Daily News. The Press, The Sun y el New York 
Times, para no citar más que los principales, 
pues ha sido unánime el parecer de la prensa 
de esta ciudad y la que aquí tiene corres­
ponsales.
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Este éxito artistico, lo comparte el autor 
con su pais y adquiere mayor tuerza atendien­
do al pueblo que celebra hoy este pacifico y 
fecundo triunfo, que tanto influye ya en la 
consideración que merecemos á los norteame­
ricanos inteligentes, que son legión,

M. S e r b a  J o h n s t o n

Advertencia

En el Faust de Gcethe, hi ha una part, la 
més viva, que s’ha fet popular per tot 

arreu: el drama de la Margarideta. Peróaquest 
drama, l’hem vist, gencralment, a través del 
convencionalisme de la ópera: es dir, en una 
atmósfera musical, quasi bé sempre poc ade- 
quada; cantal en italiá, desfigurat en librelti, 
entre mitj de clars de Iluna i resplandors d’in- 
fern, dimonis vermells, tiples enfarinades, te- 
nors am collant i birretde plomes, roman^ettas 
i romancets, etz... Aixises, que, encare que’i 
públic ha percebut el punyent drama humá 
que hi havíe a dintre, l’ha percebut d’ una 
manera massa sentimental (en el mal sentit de 
la paraula); massa distant de la vida.

¡Aquesta separació del art i la vida, es una 
calamitatl i per aixó m'ha semblat, que, un 
drama tant fortament humá com aquest seria 
molt profitós ferio coneixe en la nostra llen- 
gua, no solament sense música, sino també 
representat, com si passés avui i aqui, perque, 
en realitat, passa per tot i sempre.

La Margarideta es aquella noia menestrala 
que trobavam cada día peí nostre carrer, ria- 
llera i enjogassada, amb amigues seves; que
després observabam qu’un senyor la seguía_
un senyor encare jove, peró molt serio, que 
anave sempre amb un altre senyor, antipátic, 
burleta, mala fatxa; — que, després, la veiam 
menos, i un día varem trovar tota trasmudada, 
com marcida, i varem pensar: — «Alguna n’hi 
passa!...» —

A q u e s ta  a d v e rte n c ia  p r e lim in a r  se 

ile g ir á  en e l T E A T R E  I N T I M ,  a v a n s  

de  la  re p re s c m a c ió  de M a r g a r id e t a .

Després, l ’hem perduda de vista... O potser 
l’hem coneguda, més d’aprop, a 'la Margari­
deta... i l’hi sabem la tristahistoría... O potser, 
per un costal o altre.,. la tenim sobre la con­
ciencia!...

Dones a véurela!... a veure la vida, feta 
artl... Es dir,., bellament intensificada i re- 
dentorament punyenta!,.. A veure el drama 
purl... nu d’accidents destorbadors!...

* » *
Aquest ha sigut el meu intent, i aixís me 

sembla que s’haurie de fer am totes les grans 
obres d’art, que, contenint un fort sentit uni­
versal, han sigut naturalment presentades, 
dintre d’una realitat particular.

¡ Realisarles altre vegada dintre de cada 
particularitat de temps i de lloc, perque aixís 
la seva universalitat, resulti sempre, i per tot 
arreu, viva i penetrant, i manifesti la profonda 
unitat de l’art i de la vida!...

I aquesta es la pedra de toe del gran art í
Fixeuse am les obres d’Eskil, de Shakes­

peare, o de Moliere, i restaren maravellats de 
lo poc que hauriau de tocar, d’algunes d’elles, 
pera feries sentir com drames d’avui!...

Corneille o Racine, Lope o Calderón, no 
resistiríen tant be la provatura; l’acció i el 
sentiment deis seus personatjes, potser encare 
s’aguantaríe, peró, per dornar-ho com cosa de 
avui, els hauriau de fer parlar d’un altre ma­
nera. El seu llenguatje está massa acondicio- 
nat a una superficial moda literaria!...
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